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25.

Zakon
z dne 10. avgusta 1894. 1., 

v e l j a v e n  za v o j v o d i n o  K r a n j s k o ,

o napravi nove deželne ceste od (lom ile do Štam - 
perga na Zagrebški državni c e s t i, in o uvrstitvi 
od Gomile do deželne ceste Radna-M okrouog-Ve- 
11 ka Loka držečega, 380 m dolgega kosa v zakonu 
o uvrstitvi cest z dne 2. aprila ISO«. L, dež. zak. 
št. <i, pod točko 32 a navedene okrajne ceste med 

deželne ceste.

Po nasvetu deželnega zbora Svoje vojvodine 
Kranjske ukazujem na podstavi § 22 . deželnega 
zakona z dne 28 . julija 1 8 8 9 . 1., dež zak. št. 17, 
ta k o :

V cestnem skladovnem okraji Trebanjskem  
je  zgraditi novo cestno progo od Gomile do Štam- 
pcrga na Zagrebški državni cesti kot deželno cesto.

§ 2
Od Gomile do deželne ceste Radna-Mokronog- 

Velika Loka držeči 38 0  m dolgi kos v zakonu 
o uvrstitvi cest z dne 2 . aprila 186(5. 1., dež. 
zak. št. 6 ., pod točko 32  a navedene okrajne 
ceste, se uvrsti med deželne ceste.

8 3.
Mojemu ministru za notranjih stvari je naro­

čeno izvršiti ta zakon.

l i l ,  dne 10. avgusta 1894 .

Franc Jožef s. r.

B a c q u c h c m  s. r.

25.

Gesetz
Vom 10. August 1894,

wi r k s a m f ür  d a s  H e r z o g t h u m Är a  i n,

betreffend dir Herstellung einer neuen t'ondesitrofje 
von G om ila b is Steinberg an der Agram er Neichs- 
strasje und (ftnreibung des von G om ila b is zum 
Anschlüsse an die Nadna - Nassenfuf; - Grofilaiker 
LanSesstrasze führenden, 3 8 0  m langen Fragm en­
tes der im strastenkategorisirnngs - Gesetze vom
S . A pril 1 8 6 6 ,  V. G . « .  N r. 6 ,  unter Post 3 2  
a vorkommenden BezirkSstraste in die Kategorie 

der Landesstrasten.

Über 'Antrag des Landtages M eines Herzog­
thum es Kraiu finde Ich auf Grund des § 22  des 
Landesgesetzes vom 2 8 . J u li 1 8 8 9 , L. G . B l. 
N r 17, anznordnen, wie fo lg t:

§ 1.
I m  Straßenconcurrenzbezirke Treffen ist eine neue 

Straße von Gom ila bis Steinberg an der Agramer 
Rcichsstraßc a ls Landesstraßc herznstellen.

8 2 .

D a s von Gomila bis zum Anschlüsse an die 
Radna Nassenfuß-Großlacker Landesstraße führende, 
3 8 0  tu lange Fragment der im Straßenkategori- 
sirnngs - Gesetze vom 2. April 18(56, L. G. B . 
Nr. (5, unter Post 32 a vorkommenden Bezirks­
straße wird in die Kategorie der Landesstraßen ein­
gereiht.

8 3.
M it dem Vollzüge dieses Gesetzes wird Mein 

Minister des Innern beauftragt.

I s c h l  den 10. August 1894 .

Franz Joses m. p.

B a cq u eh cm  m. p.



26 . 26.

Razglasilo c. kr. deželne vlade za Kranj­
sko z dne 20 . avgusta 1894. leta, 

št. 10800,

o sestavi preskuSenjske kom isije v vršitev presku- 
šenj za prosilce stavbinskili dopustil in o rokovili 

za te  preskušuje.

V izvršitev §§ 7., 9. in 10. ministerskega 
ukaza z dne 2 7 . decembra 1 8 9 3 . leta, drž. zak. 
št. 195 , o preskušnjah, ki jih  morajo delati pro­
silci za dopustilo kakega stavbinskega obrta po 
zakonu z dnš 26 . decembra 1 8 9 3 . leta, drž. zak. 
št. 193 , se razglaša nastopno:

A.

Kot udje preskušenjskih komisij v vršitev 
preskušanj za zgoraj omenjene dopustilne prosilce 
so postavljeni:

1. C kr. stavbinski svetnik J a n e z  S v i  t i l ,  
ki je zajedno predsednik preskuSenjske komisije 
za preskušajo stavbinskega mojstra;

2 . c. kr. nadinžener V i l j e m  K r a u p a ,  ki 
je  zajedno predsednik preskušenjske komisije za 
preskušajo zidarskega, kamenarskega, tesarskega 
in vodnjaškega mojstra, in podpredsednik pri pre- 
skušnji za stavbinskega mojstra;

3. c. kr. nadinžener K o m an  W a s c h i c a ,  
ki je zajedno podpredsednik pri preskušaj! za 
zidarskega, kamenarskega, tesarskega in vodnjaš­
kega mojstra;

4. deželni inžener V l a d i m i r  H r a s k y ;
5. arhitekt G u s t a v  G e r l a c h ;
6. c. kr. nadinžener F r a n č i š e k  Ž u ž e k  

kot namestnik;
7. stavbinski mojster V i l j e m  T r e  o kot na­

mestnik ;
8 . stavbinski mojster F i l i p  Z u p a n č i č  kot 

namestnik.
Vsi zgoraj navedeni stanujejo v Ljubljani.

II.
Kot preskušenjski rök se za zdaj določuje 

mesec februvarij.
Izjemoma smo dotična preskušenjska komi­

sija ob posebnega ozira vrednih okolnostih od s lu ­
čaja do slučaja dovoliti tudi drug rok.

Kundmachung der K. ft. «Landesregierung 
für Krain vom 20. August 1894,

Z. 10800,
betreffend die Zusammensetzung der Prüfungs-K om ­
missionen zur Vornahme der Prüfungen für B e ­
werber um Vaugewerbseoneessionen und dieTerm ine 

für diese Prüfungen.

I n  Vollziehung der § § 7 , 9  und 10  der 
Ministerial-Verordnung vom 27 . December 1 8 9 3 , 
R . G. B l. N r 195, betreffend das Prüfungswesen 
für Bewerber um die Concession zu einem Bauge­
werbe nach dem Gesetze vom 26 . December 1893 , 
R. G. B l. Nr. 1 9 3 ,  wird hiemit Nachstehendes 
bekannt gemacht:

A.

Zu Mitgliedern der Prüfungs-Commissionen 
zur Vornahme der Prüfungen für die obgedachten 
Concessionswcrbcr wurden bestellt:

1. Der k. k. Baurath J o h a n n  S v i t i l ,
zugleich a ls Vorsitzender der Prüfungs-Commission 
für die Baumeistcrprüfung:

2. der k. k. Oberingenieur Wi l h e l m Kr a u p a ,  
zugleich als Vorsitzender der Prüfungs-Commission 
für die Maurer-, Steinmetz-, Zimmer- und Brunnen­
meisterprüfung und Stellvertreter des Vorsitzenden 
der Baumeisterprüfung;

3. der k k. Oberingenieur R o m a n  W a ­
s c h i c a , zugleich a ls Stellvertreter des Vorsitzenden
der Maurer-, Steinmetz-, Zimmer- und Brunnen­
meisterprüfung ;

4. der Landesingenieur V l a d i m i r  H r a s k y ;
5. der Architekt G u s t a v  G e r l a c h ;
6. der k. k. Oberingenieur F r a n z  Ž u ž e k

a ls Ersatzmann;
7. der Baumeister W i l h e l m  T r e o als E r­

satzmann ;
8. der Baumeister F i l i p p  Z u p a n č i č  als 

Ersatzmann.
Sämmtliche obgenannte domiciliren in Laibach.

1 1 .

A ls Prüfungstermin wird vorläufig der M o ­
nat Februar bestimmt.

Ausnahmsweise kann von der betreffenden 
Prüfungs-Commission bei besonders berücksichtigungs- 
würdigcn Umständen fallweise auch ein anderer 
Termin bewilligt werden.



C.

Prošnje za pripust k preskušnji, opremljene 
z dotičnimi v §§ 10. in 11. zakona z dne 26 . de­
cembra 1 8 9 3 . leta, drž. zak. št. 1 93 , navedenimi 
izkazi, je štiri tedne pred preskušenjskim rokom, 
tedaj praviloma najdalje do 5. januvarija vsakega 
leta vložiti pri predsedniku dotične preskušenjske 
komisije ter pri njem tudi istočasno plačati po 
ministerskem ukazu z dne 11 . aprila 1 8 9 4 . leta, 
drž. zak. št. 72 , določeno preskuševalnino.

1

C. k r .  d e ž e l n i  p r e d s e d n i k :

Viktor baron H ein  s. r.

C.

Gesuche um Zulassung zur Prüfung sind, be­
legt mit den bezüglichen in den §§ 10 und 11  des 
Gesetzes vom 26 . December 1 8 9 3 , R . G. B l. 
Nr. 193, angeführten Nachweisen vier Wochen vor 
dem Prüfungstermine, also in der Regel bis läng­
stens 5. Jänner jedes Jahres beim Vorsitzenden 
der betreffenden Prüfungs-Commission zu überreichen 
und ist bei demselben auch gleichzeitig die nach der 
Ministerial-Verordnung vom 11 . April 1 8 9 4 , R . 
G. B l. Nr. 72 , entfallende Prüfungstaxe zu erlegen.

D er t. t. L a n d e s p r ä s i d e n t :  
Victor F reiherr von M ein m. p.


